Załącznik nr 5 do dokumentacji programowej


KARTA PRZEDMIOTU 

I. Dane podstawowe

	Nazwa przedmiotu
	Teatr, media, przekład

	Nazwa przedmiotu w języku angielskim
	Theatre, media, translation 

	Kierunek studiów 
	Filologia romańska 

	Poziom studiów (I, II, jednolite magisterskie)
	Studia II stopnia

	Forma studiów (stacjonarne, niestacjonarne)
	stacjonarne

	Dyscyplina
	literaturoznawstwo

	Język wykładowy
	francuski, polski 


	Koordynator przedmiotu/osoba odpowiedzialna
	dr hab. Witold Wołowski prof. KUL


	Forma zajęć 
	Liczba godzin
	semestr
	Punkty ECTS

	seminarium
	120 
	I-IV
	10


	Wymagania wstępne
	W1. znajomość języka francuskiego na poziomie poziom C1
W2. dobra znajomość literatury francuskiej

W3. indywidualne zainteresowanie się literaturą, teatrem, kinem, mediami ewnetualnie problematyką traduktologii literackiej



II. Cele kształcenia dla przedmiotu 

	C1. zajęcia zmierzające do zredagowania pracy magisterskiej

	C2. pogłębienie wiedzy z zakresu badań literatury, teatru i innych mediów przekazu artystycznego

	C3. umiejętność analitycznego myślenia i wypowiedzi pisemnej na wybrany temat 


III. Efekty uczenia się dla przedmiotu wraz z odniesieniem do efektów kierunkowych

	Symbol
	Opis efektu przedmiotowego
	Odniesienie do efektu kierunkowego

	WIEDZA

	W_01
	zna podstawową terminologię związanej z pracą naukową nad literaturą, teatrem, kinem lub mediami 
	K_W02-03

	W_02
	zna podstawowe pojęcia związane z metodologią badań w literaturoznawstwie i teatrologii
	K_W03

	W_03
	posiada poszerzoną wiedzę o literaturze i teatrze oraz wiedzę dotyczącą prawa autorskiego
	K_W03-04

	UMIEJĘTNOŚCI

	U_01
	umie posługiwać się terminologią badań literackich i teatrologicznych
	K_U01

	U_02
	umie aplikować poznane metody naukowe we własnych poszukiwaniach badawczych i przedstawiać wyniki swych poszukiwań 
	K_U02, K_U05, K_U08, 

	U_03
	potrafi analizować teksty literackie, w szczególności dramatyczne, dokonywać porównania z adaptacjami filmowymi przy użyciu właściwej metodologii 
	K_U02-03, K_U13-14

	KOMPETENCJE SPOŁECZNE

	K_01
	poszerza swoje zdolności samodzielnego myślenia
	K_K01-03, K_K12

	K_02
	rozwija zdolności pracy w grupie i uczestniczy w działaniach integrujących go z innymi 
	K_K04, K_K07


IV. Opis przedmiotu/ treści programowe

	UWAGA: Treści programowe są w pewnym stopniu uzależnione od zainteresowań uczestników zajęć, toteż poniższy dokument ma charakter orientacyjny. Niektóre treści programowe mogą zatem zostać zastąpione innymi w funkcji potrzeb uczestników seminarium. Zajęcia – zwłaszcza w drugim semestrze – prowadzone są na ogół w małych grupach i polegają na wspólnej korekcie językowej, strukturyzowaniu tekstu i omawianiu materiałów koniecznych do realizacji indywidualnych projektów. W drugiej fazie zajęć – tj. po wybraniu tematu pracy – uczestnicy seminarium w porozumieniu z prowadzącym przedstawiają grupie materiały naukowe (artykuły, książki, treści audiowizualne, zasoby internetowe) związane z tematyką swej pracy magisterskiej. Tuż po wyborze tematu każdy z uczestników przedstawia także stan badań w oparciu o schemat określony przez prowadzącego (od opracowań „pierwszego kontaktu” po prace bardziej szczegółowe). 
Podstawowe treści programowe: 
Wstęp (w języku polskim): omówienie programu zajęć, scenariusza spotkań, wymagań, podstawowej bibliografii, propozycje obszarów tematycznych do podjęcia w pracach, dyskusja dotycząca preferencji uczestników odnośnie do tematyki przyszłych prac; ewentualnie (jeśli czas pozwoli) wprowadzenie w kontekst badań literacko-mediologicznych i/lub jakieś ćwiczenie (w języku francuskim);

Konteksty i aspekty badań literackich i medioznawczych (mapa obszaru i bibliografia poddziedzin). 

Omawianie podręczników i innych materiałów naukowych podejmujących tematykę głównych kryteriów analizy utworów artystycznych (UWAGA: każdy z poniższych komponentów zakłada zapoznanie się z zasadniczym aparatem pojęciowym oraz ćwiczenia praktyczne):
Zabawa i gra jako źródło kultury (Huizinga e.a.) 

„Metafora teatralna” w kulturze;
Literackość i artyzm (wyznaczniki i gradacja);

Mimesis i kategorie estetyczne (realizm, groteska, ironia…)

Problematyka autora i innych podmiotów i instancji wypowiadających się w utworach, énonciation;

Fikcja vs nie fikcja (autobiografia, autofikcja itp.)

Interpretacja; 

Przestrzeń i strategie syntopiczne; 

Czas;

Postać;
Akcja; 

Formy podawcze literatury i widowiska (narracja, dialog, didaskalia, ikoniczny i muzyczny aspekt tekstu, fragmentacja, ewentualnie język poetycki);

Analiza form widowiskowych (teatr, film, pantomima, słuchowisko, one man schow, stand-up…);
Adaptacja (jeśli okaże się to konieczne);
Stereotypizacja; 
Zastosowanie kwadratu semiotycznego

Analiza aktancyjna i aktorialna (Propp-Greimas-Souriau-Ubersfeld);

Analiza izotopiczna (Rastier) i izoplazmia (Groupe μ) – opcjonalnie w funkcji potrzeb;

Analiza tematyczna (temat, motyw, leitmotive itp.) 

Wybrane aspekty badań kulturowych: postkolonializm 
 


1. Metody realizacji i weryfikacji efektów uczenia się

	Symbol efektu
	Metody dydaktyczne
	Metody weryfikacji
	Sposoby dokumentacji

	WIEDZA

	W_01
	dyskusja 
	praca pisemna
	Wydruk pracy lub PDF

	W_02
	Referat
	Obserwacja
	Wydruk

	W_03
	praca badawcza pod kierunkiem
	Prezentacja
	Wydruk

	UMIEJĘTNOŚCI

	U_01
	burza mózgów / giełda pomysłów; ćwiczenia praktyczne 
	sprawdzenie umiejętności praktycznych
	Inne: indywidualna ocena aktywności 

	U_02
	Redakcja pracy magisterskiej
	Praca magisterska
	Oceniona praca magisterska

	U_03
	ćwiczenia praktyczne / praca zespołowa / przedstawianie wyników poszukiwań
	sprawdzenie umiejętności praktycznych
	Inne: indywidualna ocena aktywności / karta oceny pracy w grupie

	KOMPETENCJE SPOŁECZNE

	K_01
	Dyskusja
	sprawdzenie umiejętności praktycznych
	Inne: indywidualna ocena aktywności

	K_02
	dyskusja / praca zespołowa
	sprawdzenie umiejętności praktycznych
	Inne: indywidualna ocena aktywności / karta oceny pracy w grupie


2. Kryteria oceny. 

Zaliczenie zajęć uzależnione jest przede wszystkim od terminowego wywiązywania się z obowiązków związanych z przedstawianiem materiałów i redakcją pracy.
3. Obciążenie pracą studenta
	Forma aktywności studenta
	Liczba godzin

	Liczba godzin kontaktowych z nauczycielem 
	120

	Liczba godzin indywidualnej pracy studenta
	360


4. Literatura

	Literatura podstawowa i uzupełniająca

	Prowadzący podaje uczestnikom w pierwszym etapie zajęć orientacyjną bibliografię przedmiotową z zakresu literaturoznawstwa, teatrologii i intermedialności. Poniższy wykaz ogranicza się do literatury podstawowej: I – elementarne opracowania metodologiczne / II – opracowania monograficzne i inne sugestie bibliograficzne.
I :
Pruner [Michel], 2001, Analyse du texte de théâtre, Paris, Nathan/HER.
Ubersfeld [Anne], 1996 (1977), Lire le théâtre I, Paris, Belin.
Ubersfeld [Anne], 1999, Lire le théâtre II. L'école du spectateur, Paris, Belin.
II:
Fix [Florence], Toudoire-Surlapierre [Frédérique], 2006, Le monologue au théâtre (1950-2000). La parole solitaire, Dijon, EUD.
Hubert [Marie-Claude], 1998, Les Grandes théories du théâtre, Paris, Armand Colin.
Issacharoff [Michael], 1985, Le Spectacle du discours, Paris, José Corti.
Kowzan [Tadeusz], 1992, Sémiologie du théâtre, Paris, Nathan.
Pavis [Patrice], 1997 (1980), Dictionnaire du théâtre, Paris.
Rykner [Arnaud], 1996, L'Envers du théâtre, Paris, José Corti.
Sarrazac [Jean-Pierre], et. al, 2005, Lexique du drame moderne et contemporain, Les Editions Circé.
Souiller [Didier], Fix [Florence], Mougin-Humbert [Sylvie], Zaragoza [Georges], 2005, Etudes théâtrales, Paris, Quagriges / PUF.
Wołowski [Witold], 2007, Du texte dramatique au texte narratif. Procédés interférentiels et formes hybrides dans le théâtre français du XXe siècle, Lublin, Wydawnictwo KUL.
Wołowski [Witold], 2016, Didaskalia I didaskaliczność w dramacie I nie tylko, Lublin, Wydawnictwo KUL.


